
Б лагаславёны  час той будзе,
К ал! я у родным с в а 1м лю дзе 
К уточак бацькау  прывИ аю  
I р адасць ж ы цця там  пазнаю . (156)

В аж на адзначыць, што Якуб Колас падыходз1у да падобных слоу 
творча: побач з запазычаным1 стараславяшзмам1-кампозпгам1 ён ш и 
рока карыстауся гатовым1 мадэлям1 для утварэння паэтычных неала- 
пзм ау . Усе яны нясуць у паэмах важную стылютычную нагрузку, ста- 
новяцда яркай характарыстыкай пры a n ic a HH i  з ’яу прыроды, падкрэсль 
ваюць асабл1васц1 таго Ц1 шш ага вобраза, надаюць адценне урачыста- 
сд] або л1рычнасц1. У паэмах мы сустракаем: зласм еш на  (78), зласме- 
хам  (86), м и а гу ч н а  (188, 269, 193), агнявокая  (212), вогнямгненная  
(218), в1храбежны (219, 310), м нагалучны  (243), мнагаспеуна  (315), 
м нагадум ны я  (395), многакапыты  (347), жыватворная (324), жыва- 
творчая (36), грозналщ ы  (347), 1скраззяны  (396), плы укады м ны я  (409), 
м ногадумны  (452), цёмнакудры  (453), ш аукарунны я  (456), я сн а во й  
(224), щхам1рна (224), златаблёстга (181), златаблесш я  (421), злата- 
л1тыя (209), златавалосая  (212), златагук1 (310), злататканыя (331), 
златадзенныя (357), злата1скрае (418), златаблеск  (456, 484), срэбра- 
водны  (10, 138), срэбрал1тны (216), срэбна-медны  (310), срэбрал1тая 
(310), срэбраструнны  (310), срэбраплынны  (408).

Вывучэнне мовы творчасц1 Якуба Коласа, у прыватнасцд старасла- 
вяшзмау, набывае агульнаславштычнае значэнне у сувяз1 з распрацоу- 
кай праблем фарм1равання славянсюх нацыянальных лггаратурных 
моу.

' К у р ц  И. Роль церковнославянского язы ка как  м еж дународного культурного 
(литературного) язы ка славян .— В кн.: IV М еж дународны й съезд  славистов: М атериа
лы  дискуссии. М., 1962, т. II, с. 136.

2 Ф и л и н  Ф. П. И стоки и судьбы  русского литературного язы ка.— М., 1981, 
с. 23.

3 Усе м атэры ялы  пры водзяц ца па выданню : К о л а с  Я к у б .  Збор  творау .— М1нск, 
1962, т. 6; стар о н ы  даю цца у  ду ж к ах .

4 Гл.: К р у к о у с к 1  М . I. PycKi л ек ач н ы  уплыу на сучасную  беларускую  лН ара- 
турную  м ову.— М1нск, 1958, с. 48.

Л . А . В А Н К О В 1Ч

Н Е К А Т О Р Ы Я  А Г У Л Ь Н Ы Я  H A 31PAH HI  Н АД J1ЕКС1КАЙ 
ТВ ОР АУ  ЯНК1 К У П А Л Ы  П Е Р Ы Я Д У  «Ж А Л ЕЙ К 1»  

(1905— 1907)

Знаёмства са слоун1кам творау Янк1 Купалы перыяду «Жалейк1» 
паказвае, што чатыры пятых наяуных слоу з агульнай л1чбы амаль 
5 тыс. складюць дзеясловы, назоун1к1 i прыметн1к1.

Найбольш частае ужыванне паэтам дзеясловау тлумачыцца, з адна- 
го боку, аналап чнай  з ’явай  у жывой народнай мове, а, з другога, па- 
цвярдж ае дзейсны, пераутваральны характар  самой купалаускай твор- 
часц1. П ераваж ная  болыдасць слоу (54%) уж ы валася Купалам не звыш 
аднаго разу. Не звыш трох разоу паэт выкарыстау 4/s усёй наяунай 
лекс1к1.

Сярод найбольш частых слоу у творчасц1 песняра адзначанага пе
рыяду з ’яуляюцца наступныя: быць (звыш 300), людз1, доля, сэрца, 
icqi, жыць (звыш 100 разоу кож нае),  сляза, поле, пан, знаць  (каля 
100 разоу кож нае).  Д зесятш  разоу Купала уж ы вау словы зям ля, пла- 
каць, шчасце, прауда, родны, мужык, бедны, нядоля, воля, няволя  i не
каторыя шшыя.

Частата ужывання перал1чаных слоу звязана з тэматычнай нашра- 
ванасцю творчасц1 Купалы, якая  д акладна адбш ася ужо у аутарсшм 
эп1графе да першага зборн1ка вершау:
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Г рай , м ая ж алейка  
Пей, як  салавейка, 
А пявай  нядолю ,

А пявай няволю  
I грым1 свабодна,
Ш то ж ы ве край  родны! 1

Справядл!ва nicay Кузьма Чорны: «Ужо з самых першых вершау 
мова паэзи Купалы загучала як мова вялж ага  народа, яш мае сваё за- 
коннае нацыянальнае жыццё, з самага пачатку мова вершау Янш Ку
палы загучала усёй снлай сваёй народнасщ... У тым i асабл1васць вя
л ж ага  паэта, што ён заусёды тонка адчувае душу народа i выдатна 
перадае яе у сваёй паэзи...»2

Народнасць гэтая выявш ася не тольш у щэйнай наш раванасщ  i тэ- 
матыцы творау песняра, але i выразна адбшася на яго мове. Адсюль 
безл1ч прыказак, прымавак i ф разеалапзмау, HKiMi шырока карыста- 
ецца мастак. Нярэдка па узору шнуючых ён стварае свае уласныя, но
выя, так званыя крылатыя выразы, чым спрыяе узбагачэнню i развщцю 
беларускай лыаратурнай мовы. Слушна зазначау Пятро Глебка: «...Ку
пала не тольш n ic a y  беларускай мовай, ён 3 6 ip a y  яе i тварыу, разв1вау 
i удасканальвау, надавау ёй лыаратурныя формы i устанаул1вау пэу- 
ныя каноны i нормы. Ен выпрацоувау яе i гартавау для той слаунай 
Micii, якую ёй належ ала несщ у будучым, як  мове вялж ага  i незалеж- 
нага народа, роунага пам1ж iHmbiMi народам! свету»3.

Сярод рыс, яш я збл1жаюць мову Я. Купалы з народнаю, можна ад- 
значыць шырокае выкарыстанне назоушкау у памяншальна-ласкаль- 
най i павел1чальнай формах, колькасць яшх складае 16% ад агульнай 
л1чбы назоунжау i 10 % ад ix словаужыванняу. Апошняя рыса збл!жае 
мову песняра з беларускай народна-гутарковай мовай. Дастаткова па- 
раунаць купалаусшя Ha3oyHiKi у памяншальна-ласкальнай i павел1чаль- 
кай формах з ix адпаведшкам! у песенным фальклоры, каб пераканац- 
ца у сказаным. Ш ырока вядомы песеннаму фальклору таксама памян- 
шальна-ласкальная i павел!чальная формы прыметшкау, яшя вельм1 
часта выкарыстоувау Янка Купала.

Характэрнай асабл1васцю купалаускага слоун!ка з ’яуляецца давол{ 
шырокае выкарыстанне песняром каротшх прыметн{кау (каля 4,5% ад 
агульнай л1чбы прыметн{кавых словаужыванняу). «Катэгорыя 1мён 
прыметных вызначаецца у Купалы шырошм ужываннем каротк1х кан- 
чаткау як у адз{ночным, так  i у множным л1ку, i не тольк1 тады, кал! 
прыметшк выступае у poni выказн{ка, але i тады, кал! ён з ’яуляецца 
азначэннем.

Часта каротшя npHMeraiKi у Купалы выступаюць у спалучэнн! з да- 
паможным дзеясловам... Вельм! часта каротшя прыметшш выступаюць 
у Купалы у форме адасобленага вызначальиага члена... Нарэшце, ка 
ротшя прыметшш выступаюць у Купалы, як  i у народнай творчасщ, 
i у рол! простата азначэння... Каротшя прыметшш у рол! азначэння 
...Купала ужывау вельм! асцярожна...»4

Слоун!к творчасщ песняра складаецца пераваж на з агульнавядомай 
л е к с ш  — лекснп, якую ён выдатна ведау i якою захапляуся. Даследа- 
ванне яе — надзённая задача  нашай лексжалогн. I усё ж  самай тэрмы 
новаю справай трэба л!чыць !ншую — вывучэнне малазразумелай ni 
незразумелай лекс!ш паэта i наогул стылштычна абмежаванай частк! 
купалаускага слоушка. У выкарыстанн! апошняга заувалсаецца свое- 
асабл!вая мастацкая манера паэта, яго зстэтычныя i палттычныя по- 
гляды. Адсюль узрастаю чая ц!каунасць да абласной, прастамоунай 
i г!старычнай лекс!к!, да запазычанняу з !ншых x:oy i да купалауск!х 
новатворау. Мног!я старадауш я словы атрымал! у творчасц! песняра 
новы каларыт, новае гучанне i з naciyHara слоун!ка вярнул!ся у актыу- 
ны. 3  гэтага поваду Глебка nicay: «У бл!зшм сваяцтве з iMi стаяць 
словы, паходжанне яшх можа быцьдваяш м: магчыма, яны таксама ста
рый, малавядомыя, а магчыма, гэта купалаусшя новатворы, але так!я 
аргашчныя i каларытныя, што ix нельга адрознщь ад народных»5.

Варта падкрэслщь, што ужо мова першых творау Янш Купалы вы
значаецца народнасцю i адначасова лыаратурным майстэрствам. На
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гэта у свой час звярнуу увагу Кузьма Чорны: «Творачы сваё паэтычнае 
слова з мовы народнай, паэт узводз1у родную мову у новую якасць мо
вы лггаратурнай. Зб1раючы моуны скарб, паэт нават самыя «этнагра- 
ф!чныя» i «мясцовыя» элементы яго ператварае у новае гучанне»6. У да
ла выкарыстоуваючы агульнанародную, абласную i пстарычную лек- 
c iK y ,  Купала з зайздросным умельствам адб!рау з яе тольш самыя 
трапныя, выразныя i дакладныя словы, яш я з ’я в ш с я  добрым падмур- 
кам сучаснай беларускай лггаратурнай мовы i складаюць яе залаты 
скарб.

Крыш цаю узбагачэння купалаускага слоунша з ’явш ася i лексша 
папярэдш кау песняра, часткова запазычанш з суседшх моу, а таксама 
яго уласныя новатворы. Невыпадкова К раш ва зауваж ыу: «У творах 
Янш Купалы, асабл1ва на першым этапе яго творчасщ, сустракаецца 
некаторая колькасць палашзмау. Але як  тольш паэт пераканауся, што 
яны не пашыраны у беларускай мове, ён, клапоцячыся аб чыстаце мо
вы, замяняу ix у далейшых выданнях агульнавядомым1 беларусшм! 
словам!»7. Захавалш я тольш тыя з ix, каторыя прынесл! з сабою нешта 
новае, невядомае беларускай мове раней, чым таксама спрыял1 яе ро
сту i узбагачэнню. Не адмауляуся Купала, як  адзначалася, i ад утва- 
рэння слоу. «Яны з ’явшш я у Купалы у вышку вельм! вынаходл1вых, 
але натуральных змен граматычнай формы слова у адпаведнасщ з тра- 
дыцыям! i законам! беларускай мовы. Вось чаму новатворы у мове Ку- 
п ал ц  не з ’яуляюцца чымсьщ пабочным i штучным, а яны аргашчна 
уваходзяць як  у сютэму л е к с ш  паэта, так  i беларускай мовы наогул»8.

Грамадска-палггычная лексша Купалы альбо тая, якая выступав у 
функдьп апошняй, десна звязана з адлюстраваннем у свядомасщ нось- 
Штау мовы i самога песняра грамадсшх (садыяльных, вытворчых) i па- 
лыычных (класавых, дзяржауных, партыйных i шшых) адносш лю- 
дзей. Р азам  з тым у слоуншу творчасщ Янш Купалы перыяду «Жалей- 
Ki» грамадска-палИычная лексша складае адну з асноуных i значных 
частак. Вывучэнне яе не можа не спрыяць раскрыццю poлi Купалы у 
развщ щ , удасканаленш  i узбагачэцш семантычнай структуры беларус
кай  грамадска-палггычнай лексшп Шж  тым, яна пакуль што не пры- 
цягвала да сябе належнай у в ап  i здабыткам1 яе мала карысталшя.

Адначасовая цшаунасць да асобных значэнняу слоу i да цэлых лек- 
с1чных груп спрыяла вырашэнню пастауленай задачы. Пры вывучэнш 
л е к с ш  класавага складу грамадства высветлшася, што аргашзуючым 
цэнтрам буйнейшай групы выступае пара антанам!чных слоу пан—м у
жык. Анал1з ix раскрыу наяунасць у c a M ix  словах пэунага семантычна- 
га зруху, яш  прывёу у рэшце рэшт да ix пераасэнсавання.

Значнае месца у слоушку творчасщ Купалы займаюць назвы прад- 
стауншоу прыгнечаных класау. Гэта пераважна ciHOHiMbi да слоу м у
жык i мужычка i ix стьш стычна нейтральных адпаведш кау селянш  i 
сялянка, а таксама астатшя назвы мужыка у залеж насщ  ад роду яго 
заняткау  i сезоннай працы. Гэта словы араты, сявец, касец ды шшыя. 
Эмацыянальным! ciHOHiMaMi да  ix выступаюць словы босы, голы, аба- 
рванец, лапатшк i падобныя.

ЕНднае месца у слоуншу Купалы перыяду «Ж алейш » займае лексша 
сацыяльнай барацьбы. Анал1з яе сведчыць таксама аб наяунасщ семан- 
тычнага зруху у значэннях частш агульнанароднай лексшц прынамш 
той, якая  звязана з грамадсш м жыццём людзей. Часам  гэты зрух пры- 
водзщь да  карэннага пераасэнсавання слоу.

Падводзячы выш ш  сказанаму, неабходна падкрэслщь, што сваёй 
творчасцю Янка Купала унёс значны уклад  як  у развщ цё беларускай 
лггаратуры, так i у агульнарэвалюцыйную барацьбу працоуных мае 
краю i разам з тым ютотна уплывау на развщцё слоуншавага складу 
роднай мовы наогул i грамадска-палггычнай — у прыватнасщ. У я к а 
сщ грамадска-пал1тычнай л е к с ш  Купала найчасцей выкарыстоувау не 
спецыяльныя словы-тэрмшы, а агульнанародныя. Прауда, яны набыва-
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л1 пры гэтым новае, палыычнае гучанне, якога раней не мел1 або якое 
адчувалася невыразна, глуха.

I у тым, i у iHUiHM выпадку семантычныя межы грамадска-палыыч- 
най л е к с ш  з м я н ш с я  у напрамку адназначнасщ. Наз1ралася з ’ява, доб
ра вядомая у мовазнаустве як  тэрм ш алапзацы я. Аднак тэрм ш алапза-  
цыя дасягаецца не шляхам карэннай ломю семантыю слоу i ix стара- 
дауш х значэнняу, а толью шляхам ix пераасэнсавання ui пераразмер- 
кавання значэнняу.

Часам  у якасщ  грамадска-палггычных слоу Купала ужывае таюя, 
што у агульнанароднай л екачн ай  сютэме належаць да шшых класау, 
пашыраючы ix семантыку у сацыяльным напрамку.

У poni грамадска-палыычнай Купала выкарыстоувае таксама лек- 
ciKy, семантычна далёкую ад гэтай катэгорьи у агульнанароднай мове 
(назвы прадстауш коу жывёльнага свету, напрыклад). 1ншая рэч, што 
i у народнай мове яна можа выступаць i выступае для характарысты- 
ю адмоуных чалавечых (так, чалавечых!) якасцей. Але кал1 у мове 
народа звычайна адсутшчае акцэнтацыя на класавай  прыналежнасщ 
тых ui шшых людзей, дык у слоуншу творчасщ Купалы жалейкаускага 
перыяду яна, наадварот, набывае выразнае палпы чнае  гучанне i слу- 
жыдь для падкрэсл1вання варожых працоуным рыс прадстаушкоу па- 
нуючых класау. Глебка слушна сцвярджау: «Янка Купала шырока вы- 
карыстоувау у  сваёй творчасщ залатыя скарбы народнай лексш ...  По- 
руч з гэтым ён быу в я л ш м  наватарам  i будаун1ком мовы, яю  нямала 
утварыу новых слоу i зваротау для абазначэння i выражэння прыне- 
сенных жыццём новых паняццяу. Заусёды дз1в1шся той мапчнай ciue 
купалаускага таленту, пакорнае якому слова у Купалы становщца па- 
слухмяным i здольным перадаць самыя складаныя жыццёвыя паняцщ 
i самыя тонюя адценн{ чалавечых перажыванняу.

Будучы глыбоюм знауцам народнай мовы i выдатным творцам лгга
ратурнай, Купала сабрау i стварыу для нашай культуры вял)юя моу- 
ныя каштоунасд{. У ciuy гэтага яго уплыу на нашу лыаратуру i у га- 
uiHe мовы быу i застаецца надзвычайна в я л ш м » 9.
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М ова Янк1 К уп а лы  i Я куб а  К оласа  —  узор  су 
часнай беларускай  лпарат урнай  мовы, рэальнае  
аж ы ццяуленне м оунай нормы. У арт икулах пра- 
фесара JI. I. Б ур а ка , дацэнтау Е. С. М яцельскай  
i Е. М. К ам ароускага на матэрыяле тэкстау, ство- 
раны х вялМ м 1  песнярам1, разглядаю цца  агульны я  
заканамернасц1 беларускай  лпарат урнай  мовы, у  
зам ацаванш  якЬх К уп а ла  i К олас адыграл1 вы- 
датную ролю . Гэтым i тлумачыцца змяш чэнне р 
нум ары  названы х артыкулад, яым1 ix аутары 
уш аноуваю ць стагадовы ю бм ей  песняроу.

Л . I. Б У Р А К

Ф У Н К Ц Ы Я Н А Л Ь Н Ы Я  АНАЛАГ1 СКАЗАУ  
У Д Р А М А Т Ы Ч Н Ы Х  ТВОРА Х ЯНК1 К У ПА ЛЫ

У м аналапчнай  i ды ялапчнай  мове драматычных творау Яню Ку
палы актыуна ужываю цца камушкатыуныя адзшю , яю я не маюць 
уласнай структурнай схемы сказа. Безумоуна, таю я адзш ю  не пры- 
значаны спецыяльна для паведамлення, а становяцца iM толью у кан-
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